
lodam

övét

u

6tás vagy, 
'■fjem min-

T’-.J r

szemem.
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KOSSÁ: Meglátjátok elvtársak, hogy az első forduló után mennyivel simábban ível felfelé az út

C»V

szerződtetni.
értesítem.

A szín észnő jelöli már ismerte ezeket az ígéreteket és 
csendesen mondta;

— Ha sürgősen szükség lesz rám igazgató ár. írja fel a
£ sürgönycímemet:
S — Rimpmurányf.
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MEGKEZDŐDÖTT A CEXTEAÁRIS AU XkAM IlSEM

n át ko'le?* 
bükkbe?
em cserbeli

*ié-

ÍRA 70 FILLÉR
FŐSZERKESZTŐ:
'■■■■■■aKSMMaNHaFUBMSaMMHBa

De Gcsperi: Én ezektől a bal egyenesektől már csillagokat látok.

KÖZTŐ ÉS FOfínÍTÓJA
Pervomajszkíj. Petőfi verseinek orosz fordítója
is résztvclt a budapesti cen’cnáris ünnepségeken

Centenáriumi ötlet

nimodtanv 
földkerek-

ilénm

t utcán

— Kalapáccsal Mit fiát 
egy apa.

— Talán Így akarta kivenni 
részét a centenáriumból.

— Hogyhogy?
— Így próbálta a fia fejébe 

verni Petőfi versét: <A helyi­
ség kalapácsát».

■ > /

■i W-.
\u.avDPEWOMAisnij

Tudod Sándor, nálunk már mindenki megértette a 
verseidet. Ideje, hogy végre a magyarok közül is mindenki 
megértse.

SDORTIZGAI.O M

ftlesé- 
tk, mingyárt

— Nyisd ki fiam a rád.ót, szerelném tudni ki nyerte meg/ 
azt a meccset, amelyen eiső félidőben én voltam a bíró.

A RSZKRT ÉJJELI JÁRATOKAT IMIIT

á57KR*

— Maguknál erős volt a földrengés, Micike? — Oh, én csak egy lökést éreztem.

DÖNTETLEN 1
A vasárnap reggeli la- ’ 

pok közölték az érdem- á 
renddel kitüntetett írók J 
és újságírók névsorát. |1 
Ugyanaznap az egyik 
lap leközölte a rendőri- :J 
lég nyilvántartott pesti 
kártyások díszes listáját 
is. Kálmán Jenő nagy ér­
deklődéssel olvasta a tu- 
tósításokat és megköny- 
nyebbülve felsóhajtott:

— Ezt a napot dön­
tetlennel végeztem. Mert 
igaz, hogy nem lettem ér­
demrendes, viszont nem 
szerepelek a notórius 
kártyások névsorán sem 1 j

A NAGY ¡LEMONDÁS

— Köszönöm. Pista, de megfogadtam, míg a férjem in­
ternálva van, nem cigarettázom.

AZ ANYAG. ÉS ÁBHIVATALBAN
v»v ■ • ww' ■ vvw ■ vwv s a ww ■ vwy

a sürgönycím
Murányi Piroska, egy 

csinos. fiatal lány Vár- 
konyi Zoltánná; jelent­

kezett és arra kérte 
az igazgatót, hogy 
szerződtesse le a Mű­
vész Színházba. Az 
igazgató sajnálkozva 
mondta:

— Sajnos, je’euleg
< lehetetlen bárkit is 

les sék itthagyni a címét és majd

óriási íelínnést keltett noragadas

I
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Horatius mec>ná-Ki volt

felhokarcoló-

Petőfí nagy

— Micikém! Hot ez az utolsó szavad

68. Horogra kerülnek
74. Latin csont
75. Ráncos
77. Virág
78. Nagy költőnk név- 

je’<
79. Kétszersült kenyér
81. Nem érdekel
83. Kezdődik a zene!
85. Okta’om, tanítom
86. A Bem-szobor 

alkotója (János)
87. Lóábrázat
89. Rajztinta
91. Fr. fogadóteTem
93. Padlás jobbfele
94. Feldo gozza a lent
95. Oráni bennszülött 
97. Effek'fv 
100- O asz város 
101. Hullámförők
10& Közeledési eszköz
104. Juhfajta
105. Nagyközség 
107. E fogyaszfQtta

109. Nagy üveggyárunk
110. Bahama sziget

— i ogadjunk, hogy ő a beteg.

Modellf elvétéi 
Képzőművészeti Főiskolán
— Bocsánat uram, engem nem tudna használni?
— Tévedés kisasszony. nem vagyok művész.

esedezik
csibész­

helyről

17. Mi a címe
regenvének* gyapjú volt.

HIDAS

a költőnek, Nagyszebenben.
Egyszer Bem apó Lúgos a!att nagy hadi­

szemlét tartott, törzskarával vágtatva jött ki a 
városból. Kíséretében volt Petőfi is az ő lusta 
paripáján, amely azonban a többitől kedvet 
kapva, szintén vágtatott. A költő csodálkozva 
meg is jegyezte:

— Vízszintes 2.
Bem apó mosolyogva felelte:

Függőleges 25.

28. óegyiptomi isten
31. Angol írónő
33. Elhúnyt

komikusunk
36. Olasz varos
38. Kitűnő gyümölcsíz
39. V R ö
40. Igen regi
43. Londoni újságíró
44. Kékeszöld beriU
45. .. . lució
46. Zso'nai Péter
48. Szarvasokoskodás
49.1 íbeti állatok
í>1. Fo yó

57. Esztergomi érsek
62. Praktikus viselet
64. Nem kell ennyi!

66. Lovasroham
69. Római istennő
70. Kapcsolat
71. Trombita szó
72. Orgonaművész
73. Játékösszeg

84. Világrész
87. Becézett leanynév

90. Mint vízsz. 91.
92. Német folyó

98. Olasz tó

102. Ma akkaí részlet

108. Azonos betűk

Függőleges

2. Hint
3. Férfinév
4. Testrész

Angyalföldön
7. Szan'őföld lat.

(ék. föl.)
8. Tapintatos kérdés 
». Ételkelék

10. Id. kettősbetű

12. Érdekes
nyelven

13. Arról a
14. Totozók
15. Kél ango’ gröfság
17. Tisztálkodik
19.... orandum
23. Házon kívül tölti

az éjszakát
26. Eri a levegő
27. Drámai szoprán

hogy:
szive bekako»?

Szicíliaa neve
bunszovetkezete-

Keiau lesÆ a koluii*>íroi* ;
A Győri Nemzeti Bizottság intézkedést

szerusítette a
raszatot?

ki vohA Biblia szerin.!
Ahasvérus?
Mi Churchill keresztneve?

1. Hol van a Fertő to?
2. Ki a leghíresebb magyar

gobelin terveid?
3. Melyik Bodenstett Ieghire-

sebb műve?

Homer,
PetőfiGoethe, espeare,

különbözőzseninek
változatai lennének?

5. Mi a petárda?
S. Me vik lapnak volt a se- 

' - " Petőfi?gédszerkesztöje
7. Mi a «legerősebben» zenei

kifejezése?
Mikor volt az erdélyi pa­
raszt ázadas?
Hogy hívták a regi magyar
szerelmes verseket?

mondta
«Goethe
Mi volt
hírhedt

■Suó
— Mit keres maga a főidőn? L.vcszietl

valamit?
— Igen, az egyensúlyomat.

ír -/juh TI
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— Ügyön Moiyika^ ne <egg
hiszen már

’ zaJékos

VÁLÁS

*****
FTCAI KER5KF

«Lengyelneveztek
korridorának?
Hogy hívták Endresz

Mi volt a pallosjog?
Mit nevezünk

HEXYELESI VERSENY
’Felesleges bemutatni azt a 

társaságot, amely még min­
dig sűrűn tenyészik városunk­
ban, azt a csoportot, aminek 
semmi sem jó. (A reakciós 
kifejezést, mint elcsépeltet 
nem óhaj lom alkalmazni, de 
valami ilyesféléről van szó.) 
Ezeknek a Margilhíd nem 
elég széles, az autóbusz nem 
elég gyors, a pesti csemege­
üzlet kirakata nem elég dús 
és a típusharisnya nem elég 
nylon.

A «Semmisejónekik» társa­
ság egyik alapítótagjával ta­
lálkoztam tegnap.

— Hogy van? — kérdezte 
»udvariasan, de nem várta meg 
a választ, hanem, élénken foly­
tatta.

— Nagy fába vágtam a fej­
szémet Meghirdettem a ma­
gara számára a henvélési ver-

De Fifi. hogv csínét- 
hatsz ilyet?

— Azt mondta, hogy- ő a 
család oszlopa.

aeuyt. Egyelőre kidolgoztam 
a hároméves tervemet.

Lehetséges, hogy csodálkoz­
tam, mert rámförmedt 

bámul?! Persze, 
azt akarja, hogy 

birka kövessem a 
és dolgozzam az 

__r____ Ugyan kérem I 
Az események engem igazol­
tak, a felszabadulás óta sem­
mit nem dolgoztam és mégis 
újjáépült itt sok minden. A 
henvélési versenyben sziszte­
matikusan szerepelek, kidol­
goztam pontosan a lustasági 
programot, de természetesen 
nem felejtkeztem meg a szó­
rakozásról se. Három 8-as, ez 
a szociális jelszavam. Nyolc 
óra alvás, nyolc óra szórako­
zás és nyolc óra pihenés. 
Most fokozni akarom a pihe­
nést, úgy, hogy kimondom a 
napi 26, sőt 28 órás henyé- 

időt...
Ezt hogy csinálja?
Ha kell, akár naptárre- 

formnial! Engem nem lógnak 
a dolgozók a maguk blöffjé- 
vel lepipálni. Ha kell, szak­
mánybán fogok henyélni!

Kíváncsian megkérdeztem:
— Dolgozni nem fog sem­

mit három esztendeig?
Legyintett.
— Dehogynem! Elvégre én 

is csak gyarló ember vagyok. 
Ismét belekapcsolódok a rém­
hírterjesztés nehéz munkájá­
ba és remélem, hogy ezen a 
téren megkapom az < akna­
munka

— Mit 
maga is 
mint a 
többséget 
újjáépítésért.

hőse» titulust.
STELLA ADORJÁN

L Kinek volt az a véleményé,
hogy: Ügy tűnik, mintha

Dante, Shakes-

óceánrepülő gépét?

.1 1‘IPLCS

— Az ördög vigye el a szeszélyeidet Len­
kénk! Mi szükség van arra, hogy hátul- 
gomboló» nadrágban jóra!szül...

A SASSZEMŰ ORVOh

JELENETEK

ismert 
▼aromásában 
magánéletét, 
nak nevezte.

filnxzak ember tanú
Pndmaniczk) Félix 

legalizált profetutició-

Me yik olasz szobrász ncp-
bronzszob-
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PETŐFI ÉS BEM APÓ
■nr 3

□S
25

21 

30

35

Vízszintes:
6. A ház úrnője

16. Pesti színművész
18. Tagadom'
20. Kártevő a fán
21. összeom ik
22. Nem haj ik
24. Ebéd — Párizsban
25. Négy van
26. Függőkértje híres
29. Északi ...
30. Ráhajít
31. Rezgés nincs 

enélkül í
32. Pazar
34. M'nden!
35. Főzünk
36. Elhúnyt j 

tenorista
37. Hónapokig mű­

soron van
38 a. Zeusz szerelme
39 íme — franciául
41. Verne regény hőse
42. Magához szólít
44.............. szó; az lesz
47. Fűszernövény
48. A haza bölcsének 

névjele
50. Olasz tözsdeműszó
52. Fordítva van!
53 Berlini állatkert
54. Egy forma betűk
56. Hív, angolul
57. Regényírónk
58. Ke'tö latinul
59. Id. számnév
60. Dupla istenáldás
61......... bomba
63. Csillagkép
65. Fogla’at rés»®
67. Gyümölcsíz

(i)

vele 
spanyol

Bem apó nagyon szerette Petőfit és egy 
feketeszőrű. lusta, vén paripát ajándékozott

1. Békési nagyközség
(1. kocka: CS)

5. Menü közepe
6. ökölvívás —

11. Részben

vágya

55. Rövid tekintet

65. Biztosfő intézet

76. Görög bölcs
80. Gyötrődik, szenved
82. Texti'anyag

88. Tex'i feldolg. üzem

94. Elégtételt vesz
96 Kicsi, de erős

99 Becsben jő
100. Házrész

106. Jnlson és Capone
107. Tegnapután

*Zj8]>unH
.. . tlftqtzstig |aj

IPP3 « loíR»sj.ip<3ua'| -£I

olyan te.hetet'en,

..XjjBqS cutK*

• öt deka gyapjút ettél ma.
— Igen, de csak ötvenszá-

— lise.e^ûnk uclyet. Nem tudok sokáig a
menetiránnyal háttal ülni.

kíván a gyermekek esti koldulása elleu-



o

eünraei «

ff

— Nekem merte mondani, 
hogy kölyök?.. • Kölyök ma­
ga, tudja!...

— Palika, elsütheted az agyúdat, egyszer a 
nénire ... de utána rögtön aludni mész!
• •• ■■■• • •• •• « ■■■ «• « flMBB ••• ■

Egy ¡emondiu 
margójára

Bede londoni követünk 
Demokráciától fázik 
És köve-te, mint disszidens 
A Kasnyát, a Randaházvt

A londoni követségről 
Telefonon mondott ő 
Értékeit kisíboiva.
Nem várhattunk mást

• 4 a ■ a ••

Oi»ca~/ñd./«o<r;

Őserdőben

— Érdekes A

— Mondd, Ali, artistaszám nem lesz?
— De igen. Állítólag a basi Fatiméval fogja magát produkálni.

mi- • 

l’ls-f 

az T 
tud- J 
pél-

mi tóle.

ALAMON, MINT BÖLCS SALAMON
Salamon Béla, akinek a Bolond Sybillben való 

briliáns alakítása még színészkörökben u rend­
kívüli sikert aratott, jelenleg állandó szerződés 
hiányában a saját kis társulatával látogatja a kü­
lönböző pesti gyárüzemeket. Persze az előadások 
lekösse és adminisztrációja helyenkint némi ra­
vaszkodással jár. Legutóbb például az egyik gyár­
ban előzetes érdeklődései során megtudta, hogy 
a gyárnak van ugyan valami kezdetleges színház­

helyisége, de eddig még nem tartottak benne előadást, mert 
egy tartógerenda szerencsétlenül pont középen osztja ketté a 
színpadot. Salamon mégsem adta~ föl a reményt. Beállított te­
hát az üzemi Bizottsághoz és közölte, hogy szeretne előadást 
rendezni az alkalmazottak számára.

— Csak egy kis baj van a dologgal — mondta. — Olyan 
színpadra volna szükségem, ahol egy oszlopnak kell állnia a 
színpad közepén. ~ Az Ü. B. elnök vidáman rikkantott:

— De hiszen nekünk éppen ilyen színpadunk van! 
És azonnal lekötötte a Salamon-társulal előadását.

BCKS és szabadság _____
hó 18-án esfe 7.15-kor kőiket ¿ti ‘ 
rádió Badape i Il-ön műnk a tár süni 
eak. GYŐRI ILLÉS ISTVÁNNAK 
f«rra dalmi dalait

ZCGLÓl HAL,ÁLSOHOMJPÓ MEItEAGÉSE

Gerő o' t dolgozik hogy én közben eltűnődöm.

Uázassafili tizri'tííñní'l

Drága Pintyőkém!
-iy vag>? Ne is válaaBoij Ilyen könnyű 

L, . Gcsre. Már régen nem íúila'ak, pedig 
életbevágóan fontos ügyben, sürgősen látni 
•szeretné!ek, mert az ügy természete olyan 
speciális, hogy azt sajnos, levélben nem te­
het elintézni. Ennyit rólad.

♦
Er a kép Pintyőkém 

tudok én mindent — nem 
más, mint maga Kamarás 
Gyula, akit a múlt 
egy rosszulinformált 
ember információja 
keztében, helytelen 
tásban ábrázoltunk.

Az igazság az, hogy a fa­
siszta színészkamara, annak­
idején, baloldali magatartása 
miatt kizárta, tehát csak a 
demokráciában

donképpen igazán Kamarás.
*

De ex még nem lenne baj.
A baj ott kezdődött hogy vesztem re, meg­

néztem Mr. Coláméit és ugyancsak Mr Kirk- 
land urak darabját a «Dohány földek »-el, 
amit sajnos, maga a Nemzeti Kamaraszín­
ház mutat be, azzal a kifogással, hogy ez a 
aoiog pontosan hetvenhárom esztendeje megy 
Amerikában. Pontosabban: ^Valahol Ameri­
kában.»

E,z a nyomasztóan kínos 
darab arról szól, hogy le- 
gven bós milyen lusta és 
iszákos és züllött és becste­
lenül aljas Makláry Zoltán, 
mint georgiai gyapotfarmer, 
hiába nem dolgozik soha — 
mégis nyomorog úgy ö maga, 

ten sem segít. A lustaság: félegészség, de 
teljes nyomort is vonhat maga után, bár 
Ma lám remek színész az ugvancsak remek­
in ívű Pártos Erzsi mérhetetlenül fonnyadt 
öregasszonyával együtt, az otthonalapflő 
grandiózus Gobbi Hildáról nem is szólva, 
mégsem hinném, hogy a Kamaraszínháznak 
ez a darab dohányt jelentene.

♦
Ha pedig netán moziba 

akarsz mennj Pintyőkém, ke­
rüld el messze a Dr Goebbals 
magánélete című szörnyűséget, 
ami példátlanul megrázó nnal- 

ni még azt akarja bizonyítani, hogy
Gocbhe's őr aaerette a nőbet Mintha esak
ez lett volna a bal ezzel a szerencsétlen,
piszok gyill ossz.!! Hiszen ha csak a nőkéi 
babusgatta volna!

Itt a tavasz szivem, de miből? Es hideg 
van. Ne vess meg érte.

Csak snittesen I
Nótáskedvú drámai színé­

szünk egy körúti kávéházban 
egész éjjel huzattá. Zárórakor 
megkérdezi a prímástól:

— Hány tagú a bandád, öre­
gem?

— Tizen vagyunk!
— Tizen? ... akkor itt egy 

százas, osszátok el!Várj 
csak... vissza az egész... itt 
egy tizes, szorozzátok meg!...
>■ a

Iskola és élei r
V

A tanító azt magya- A 
rázza az iskolában, hogy 
vannak élőlények, ame- «= 
Ivek veszély esetén felve- £ 
szik a környezet színét, f 
hogy magukat észrevét- 
lenné tegyék és ezt 
mikrinek hívják.

— Na, Krocsonya
— fordul aztán 

egyik tanulóhoz —, 
nál nekem erre egy 
dát mondani?

— Hogyne, — feleli a 
gyerek 
otthon 
nek a 
Bégről, 
hér lesz, mint a fal J

— Tarzan mester, össze-vissza téplek az erdőben a liánok.
— B’t, ha maga rossz liánok közé keveredik. .

Sluf/almas elszakadás

mégis nyomorog ugv o maga, mim uvwicku 
családja. Tanulság: A lustaságon még az Is- 
. . _ - Z* A 1---A M r-n rv . ZC ¿rt zl*.

kurta nemes!

kitüntették

héten, 
fiatal- 
követ­
be áll i-

—, ha a papának 
idézést kézbesite- A 

Gazdasági Rendőr- * 
akkor olyan fe- =en egy daliás arisztoKratal

mint becstelen

— A fene a pofájukat, engedjenek már előre, én vagyok az 
udvanassáoi verseny első dijának nyertese.

— De hiszen
kértem!

— Na és?
— És ez egy

A Magyar Színházban
az udvariassági verseny győzteseit

2«. az? Itt jön be a leányom kezét megkérni? 
— Bocsánat, én a szomszédban voltam leánynézőben.

1’

így kell regényt írni!
írótársaságban nemrég mosolygó mélázással idéz­

ték föl néhai Ráskai Ferenc emlékét, aki forradalmi 
újítást vitt a magyar regényírásba. Föltalálta a re- 
gényhirdetéát. Egyik müvében például ilyen monda­
tok voltak olvashatók.

„Zoltán a Nyugatinál szállt a villamosra, pár lépés­
nyire a Scala mozitól, ahol éppen valami szenzációs 
fűmet adtak. Elhelyezkedett az egyik sarokülésen és 
mély gondolatiból csak akkor rezzent föl egy pilla­
natra, amikor a Wesselínyi-utca sarkán a kalauz a 
Bucsinszky-kávéház nevét kiáltotta. Jó is volt a fi­
gyelmeztetés, mert a kővetkező megállónál leszállt a 
Corvin-áruház előtt.. .“

Heltai Jenő, aki szenvedélyesen élvezte a „jó Kaii‘ 
minden írásművét, a regém elolvasása után enyhe 
szemrehányással fordult a szerzőhöz.

— Remek az űi regényed, Ferikém, de egy tárgyi 
tévedésre szeretnélek figyelmeztetni. A 6-os villamos 
nem a Corv'n előtt áll mag.

Tudom — mondta kr-.ríien Ráskai —, de mit csi­
náljak, ha a n. ' " ál lévő söröző nem fizet a hir­
detésért!? KÁLMÁN JENŐ



Tavasz ébredése i egy fiú jött ki értem.I . ?íta,!P.hát a között, aztán egy fiú ¡ott ki értem.
i avasz. CUICUC1C g, ami később történt köziünk: nem szellőzteti még a szél sem.
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(TOMPA UTÁN ÉLESEN)

Ki messze, messze vágj, te egykori barát,
1 Viseld el szavaim suhintó ostorát, 

Idegen partokon, míg horgonyod veted, 
Néhány szót, öregem, szólauck még veled. 
Szó nélkül távozás úgy hagytad itt hazád, 
Ámde nem pénz nélkül, siboltál valutát, 

' Hogy kínos lett volna búcsúznod, elhiszem, 
Főleg a G. R.-től, nemdebár, öregem.
Ha, aki fölnevelt, a kedves jó anya, 
Betegen, rongyosan elédbe állana. 
Ellöknéd, el te őt durván és ridegen.

i Azért, meit őrajta nincsen ársony, selyem.
A szülőhonodat, a legszentebb anyát 

(Nehéz óráiban te könnyen elhagyód,
Mert nem között ide se eleven, se holt, 
A szívedben neked csak számítás honolt.

Itt építeni kell, ez téged untatott,< 
Csak addig érdekelt a haza, míg adott. 
A kezed tétlen volt, de nem tétlen a szád, 
Odakint szüntelen csak becsmérled hazád
Mert őket hallgatod, a hitvány cenkeket, 
A PfeiHereket és a Nagy Fcrenceket, 
Pedig tudnád, ha még magyarul érzenél: 
Szívet cseréljen az, aki hazát cserél.
De míg a szátok ott csak jár. csak egyre jár, 
Itt nálunk ezalatt új ország épül már.
A lerombolt hidak helyén új vas-csodák

, S a grófi parkokban gyönyörű óvodák. 
Neked már új haza az otthon és a rév. 
De hogy érint vajjen a centenár?- év? 
A „Talpra magyar^-t, ó. hallod-e .tdaát, 
Petőfit mondani meri-e még a szád?
«Itt élned halnod kell» te is tanultad itt, 
De önző érdeked egy új hazába vitt, 
Ne élj. ne élj tehát, barátom boldogan 
És kínlódj, ha néha egy emlék megrohan.

; Bús, hosszú hervadás emészti azt a fát, 
’ Amit Nagvferenchez tesznek más földbe át 

S távol más világban, nagy tengerek felett 
Ne kapj hazulról csak ¡¡yen üdvözletét.ÉJJEL AZ UTCÁN

— Nézd a Macát, milyen járása van.
— Igen, kacskaringó.

Megrövidítik n szolgálati utat 
a közhivatalokban

Kiss*» nagyot hall szegény

— Meg van őrülve Jucit? Én azt mondtam, hogy a fiatal- 
fcr szobájába nesztelenül nyisson be.

Hol a tojás? szólt Tyúkanyő 
Uram, értsen már a szókból: 
Minden tyúkot összeszedtek 
Razzián az eszpresszókból.

o
Azt olvasom a lapokban,

... hogy Hirohito japán császár a 
lábujjaival tartott legyezővel órák- 
hosszat tudja magát legyezni.

(Csak azt nem értem, hogy mi szükség 
van erre, mikor már Trumanék is csapják 
neki a szelet.)

...hogy egy newyorkj bérautófuva­
rozó garniszállót rendezett be az autói­
ban.

(Csak arra vagyok kíváncsi, vájjon dupla 
fuvardijat szí míto’.t-e?)

. . . hogy a bécsi Krantzen vendéglő­
ben kutyabúsból készített bécsiszele­
tet tá'al'ak a vendégeknek.

(Úgylátszik, a vendéglős a bécsi szigorú 
vágási rendeletet kuiyúba se vette.)

...hogy Romulus és Rémus, a 
gangsztervilág két hírhedi figurája 
statáriális bíróság e’é kerül

(Na. és uii lesz azzal a szegény Farkassal, 
aki táplálta őket?)

... hogy megengedte a polgármester 
Budán, a Batthyány-téren minden ked­
den és pénteken kutyavásár megtar­
tását.

(MI az. hát nemcsak egyszer volt Budán 
kutyavásár?) (GYÚRT)

Ssabál as szabni

— Mit csinálsz Balanibér?
— Betartom a rendeletét. Előírták, bő« 

este el kell zárni a gázórákat

hogy’ fog ez a szolgálati út megröv!- 
fog majd keresztülmenni.

— Maga is cipóiavítást pcrancsol?
— Naná, fotografá!tatni ¡öltem magamat.

BARÁTS KÖLCSÓV

— Kíváncsi vagyok, 1.-^ 
dűlni, ha mindenki a Micikén
29 A/V) • uw © rwi s t/w & a/un 0 vxru • rum • uw g
5 órsitos duhaj ?
• István gezáa a szántófölden dolgozik a fiával. Ami-
¡? kor arra halad az Arlberg, a fiú az étkezőkocsira mulatva 5 

megkérdezi:
? — Édesapám, miféle vagont/ ez?
C — Ez, afféle vasúti kocsma — hangzik a felelet.
• A fiú elgondo.kozik, majd újra megszólal:
$ — A/ege'te a fene azt az embörtt akit ebből a kocs

mából kidobnak.
pti/vufAAne vvueawiein/vt/vuiotA/ue/vvi

©

— Nytrgatenrópal szövetségi tömböt akar a USA.
— És milyen szerepe lenne ebben Marshalíu&k?
— Biztosan ő lenne a IcmbmcgbuoíL

STATÍRSKUS MESTER

Hová lett a tojás?
ANYÁM TYÚKJÁNAK 
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